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“Robert Bosch Elektonika Kft.
Sped Mader "

Robert Bosch 4Gt 1

3000 HATVAN
Person:

Tel :36(37)544-549 Fax: -~

5) Loading point
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut

1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 [ 3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender at the
shipping carrier

TRANSPORT ORDER
g)Date 24.06.2018 7)Relations-no.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

8) Transportnumber 9536221 9) shipping carrier 10) Carier-no. 88005047
11) Reciplent 12) Customer-no. 1000911829 Abholung allgemein
Getrag S.p.A. DE

13) Bordereau-fCargo list no,

14} Delivery-funloading point
Getrag 8 .p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

15) Sendemote for the shipping canier;

14249 18) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number 20) Packaging 213 [22) Contents 23) Load carr, |24) Gross
delivery note no. SF weight kg kg
7258291 3 Pallets 0 |0260001053V03UJ AE 80 8
HH6221 2517257201
- Empt .customer| or name empties RB
’ 64 |Blister-Formirng Part 6000439355
64 Plastic Conrainer 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 88?,0
- 27) 28)
2§) Sum 8 26) Volume in cdm Sum 80 880,0
29) hazardous frelght classification
30) hazardous freight name )
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods forinsurance 33) Trangporiinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier with
—Modugna-—(BA) R
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003219201
63985 37) Account assignmen]

38) Means of transport no

39) Lorry reg. - B4l
L’ fq!’;\!i-:fx“u“".:‘k:«ﬁnsri

40) Dispateh type  Via dej SE Ea..ﬁ..,j:i}?}n?baﬁo Actountindehey

42) Acknowledgment of receipt of gool
mentioned transport complete and,

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, ina pro[:er condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

. .-
Company slamplsignature RICQ l“"' ) eV G

77 The Wanspor contindd 11Ca :‘Q ua\m't-éha‘ﬁg somtia”

Euro-flat-pal.(EP) Euro-flat-pal.(FP)._ ..

T

WO

0088002047

Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
#5) Place of {ral is Stuflgan. Gemman law arranged by agreement, *}j‘ 46) for Receiver
: . . £ .
2) Supplier-no. 8) Transporinumber

[y

13) Bordereau-/Cargo list no,




1-15 und 21+22 auszufiillen unter der Verantworlung des Absenders

To be completzd on the senders own responsibilly 1-15 Jcluding 21422

1-15 {ovabha 21+22 rovatokat a fetady 1817 ki sajal feleltisségére

"~

MA/ 2018018190 1. példany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land})

B —
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

1 Ar

ast egy y

A fuvarozdsra eltérd megsliapodas eselénls a
{CMR) rendelkeziésel az irdnyaddk

Robert Bosch ut 1. ‘This Carrige is subject, notwathstanding any clause 1o the contrary Ic the Convention
on the Contract for the Internalional Carrige of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan Diese Beférderung unieriegl trotz einer gegenteiligen Abmachung den Besimmungen
des Oberelr fiber den Befh rrag Im nalen

HU tarvarkene {CMR}

Atvevt (Név, cim, orsz&g) Consignee (Name, address, country)
Empianger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarezé {Mév, cim, orszég)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfuhrer {Name, Anschrift, Land)

GETRAG 5.P.A,

VIA DEI GICLARINI 4,

ALDESTAR  TOoP TRANSIORT

70026 MODUGNO

B84 4

IT

JAS 4]

Mner)u  Geokie

Az dru kiszolgdlasi helye (helység, orszdg)

Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszag)

helységiplace/Ornt 3000 Halvan

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes {Ort, Land, Datumn)

3 Place of delivery of the goods {Place, country) 17 Successive carriers {(Name, address, Gountry)
Austlefarungsort des Gutes {Ort, Land) Nachifelgende Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)
helység/place/Ort 70026 MCDUGNO
orszagicountryfLand 1T

aru Kiszolgalasi Nelye es Idoponijd {Nelyseg, orszag, laopan
4 Place and date of {aking over of the geeds (Place, country, date) g™ A HLvaroz0 [ENNaN 5] &5 HeIE0yzese]

18 Camier's seservalions and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifiirer

orszdgicountry/tand  HU

id6pontidate/Datum ~ 2018.06.24

5 Baigeftale Annexed documents
- N

SAP-142078

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
——Tmeram

Daratezem e 1
Marks and Nos Number of Csomagolés méd]a megnevezése 2:::;:?2?' szém Gross weight {n Tértogat (m3)
& Kemnzeichen 7 packages 8 Melod of packing 9 Name of the 10 number 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Al der Verpackung goods Stadlstikemmer Bruttogeweht 1n Umfrang in m3
Nummem Packsticke Bezaichnung ¥a
8 PAL KFZ-Zubeho) 880
Osztdly Sz4m  Betd
Class Nomber  Lelter Klasse, Ziffer, Buchstabe 880 0
A feladé rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sendsr Pénznem, Atveve
13 Senders Inslructions (Customs and other formalilities) 19 To be paid by 4 ! Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (2oli- und sonstige smiliche Behandlung) Zuzahlenvom | PDSENder Wahrung Empfanger
P:213201
Pi213202
o]
Visszalérilés A szilitdssal kapesolatos dok 17 4
14  Rembursemenl IShipping documenis are complelely 1ook over
Rilckerstaliung Ich haba die Transportdokumente vollstindiy Gbernommen
15 Fuvard§}-fizetési rendelkezések 2 Killsnleges megéllapeddsek Besondere Verelnbarungen
Direction as to freight payment 0 Special agreemenls
Bérmantve, fraight pad, frei | e———
Bémentesilés nélkill, freight to be paid, x wre RPN T B

am

rE

R
2018'06'24\".!3 dal
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Goags refeive
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mo A fuvaroz, %Iélr
1 H nder 23 Signaiu;
%mﬁﬁhd d342/57 UnterscHsi ﬁmpe mchlrﬁhrers ﬁ:ﬁn %
0nad o an =
Jami . Rendszim Raksily
25  Veicle Reglstration number  |Useful load HOYY U%MTV& dl
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast { 18 l n‘tlta
ifica ualita e gua
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